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दानएल अयाय अकरावरील ात हा बायबलमधील भवयवाणीया सव ातांसाठ मुय संदभब आहे,
आण अयाय अकरावरील ात रोमया तीकाारे थापत केला आहे.

या काळ दणेया राजाव पुकळ जण उठतील; आण दशन थापन करयासाठ तुया लोकांतील
दरोडेखोरही वतःस उंचावतील; पण ते पडतील. दानयेल 11:14.

जोस मागील वचनावषयी पुढीलमाणे भाय करतो:

“जेहा अमोरी लोकांनी आपया अधमाचे परमाण पूण केले, तेहा यांचे थान देवाचे लोक असलेया
इाएलाला देयात आले. जेहा इाएलानेही, अयजातया मागाने चालत, अधमाचा याला भरला, तेहा देवाने
बाबेलचे राय उभे केले आण सव काही हरावनू घेतले. जेहा बाबेलाने आपया अधमाचा याला भरला, तेहा
ते सामय पारसाकडे हतांतरत करयात आले. आण जेहा पारयांया तेमुळे देवत परत फरवला गेला,
तेहा ीसचा अधपती येतो आण ते झाडून टाकतो.”

“आण ीसयाचे सामय कती काळ टकणार होते? ते केहा तुटणार होते? ‘जेहा अपराधी आपया
परपूणतेस पोहोचतील.’ या रा ाने आपया अधमाचे परमाण पूण होइपयत उभे राहायचे, आण मग ते
सामय सया रायाकडे हतांतरत हायचे. या सेकडे ते हतांतरत झाले, ती रोमन सा होती, हे आपण
दानएल 11:14 वन शकतो. ‘आण या काळ दणेया राजाव बरेच जण उठतील; तुया लोकांतील
लुटा लोकही ांत थापन करयासाठ वतःला उंचावतील; पण ते पडतील.’ हे रा  लुटांचे रा  हणून
नदशले आहे—मजकुराया कडील नादीनुसार, लुटांची मुले.”

“हेच ते आहेत यांना आता राय देयात आले आहे, आण कशासाठ?—‘दरोडेखोरांया मुलांनी दशन थापन
करयासाठ वतःस उंचावले जाइल.’ जेहा हे रा  यावर येते, तेहा ते असे काही वेशते जे दशन थापन
करते, जे या दशनाचे एक महान उ आहे, जे या दशनाया रेषेतील एक मुख सीमाचह आहे, जे देवाने
सव काळासाठ संदेांया मायमातून दले आहे.” A. T. Jones, The Columbian Year and the
Meaning of the Four Centuries, 6.

जोस असे हणतात क जेहा रोमन सा “यावर येते, तेहा ती अशी गो वेश करते जी” … “देवाने सव
काळाकरता संदेांारे दलेया दशनरेषेची थापना करते.” मलरया इतहासात ोटेटंटांनी, जसे लाओदकेया
अ ॅडहटझम आता शकवते, तसेच हे शकवले क “तुया लोकांचे दरोडेखोर” हे अँटओकस एपफेनेस यांचे
तनधव करतात; तो इ.स.पू. १७५ ते १६४ या काळात राय करणारा एक सेयूसड राजा होता. तो सेयूसड
वंशाचा सदय होता; हा वंश अलेझांडर महानाया साायाया वघटनातून उदयास आलेया ीक उराधकारी
रायांपैक एक होता. या वषयावरील मतभेद मलराइट इतहासात इतके वश होते क अँटओकस एपफेनेस
याची ओळख 1843 या अणी तयावर दशवली आहे.

आलेखातील अँटओकसचा उलेख हा देवाया भवयसूचक वचनात आढळत नाही अशा एका गोीचा एकमेव
उलेख दशवतो. तो तेथे या काळातील ोटेटंटांया खोा शकवणचे खंडन करयासाठ आहे; आण तीच आता
लाओडसीयन अ◌ॅडहटझमची खोटी शकवण आहे. रोम ही “देवाने सव काळासाठ संदेांारे दलेली ीची



रेषा” थापत करणारी पृवीवरील सा आहे, हे समजयाया महवाची खोली वयम मलरला समजली होती क
नाही, यावषयी शंका आहे; परंतु रोमच ती ी थापत करते, या वतुथतीचे भकम समथन करयाइतके ते
नतच प होते.

जथे दशन नाही, तथे लोक नाश पावतात; पण जो नयमशा पाळतो, तो धय आहे. नीतसूे 28:14.

सोलोमोनाने नादवले आहे क जथे दशन नसते, तथे लोक नाश पावतात; आण चौदाा वचनातील “दशन” हा
इी शद सोलोमोनाया नीतसूतातील याच शदासारखाच आहे. हे दशन जीवन-मरणाचा  आहे, आण
“दशन” हे रोमया तीकाारे थापत केलेले आहे. चौदाा वचनातील “दशन” हा शद हबकूक, अयाय
दोनमधील दशनासाठ वापरलेया याच शदासारखाच आहे.

मी माया पहायावर उभा राहीन, आण बुजावर जाऊन थांबीन, आण तो मला काय बोलेल हे पाहीन, आण
मला ताडना मळायावर मी काय उर देइन हेही पाहीन. तेहा परमेराने मला उर देऊन हटले, ांत लही,
आण तो फलकांवर पपणे कोर, हणजे जो तो वाचील तो धाव ूशकेल. कारण ांत नेमलेया काळासाठ
आहे; परंतु शेवटी तो बोलेल, आण असय ठरणार नाही; जरी तो वलंब करीत आहे असे वाटले, तरी याची वाट
पाहा; कारण तो नतच येइल, तो उशीर करणार नाही. हबकूक 2:1–3.

पहया वचनातील “reproved” या शदाचा अथ “वाद घातला” असा होतो. पहया व सया देवतांया
चळवळया इतहासात मनोयावर नेमलेला पहारेकरी वयम मलर होता; आण भवयवाणीया तीकामक
भाषेत याने आपया इतहासातील या वादात आपण काय उर ावे असे वचारले, तेहा याला ांत लन
ठेवयास सांगतले गेले, जो रोमया तीकाारे थापन केला जातो. या वतुथतीशी सुसंगतपणे, जेहा
मलराइटांनी हबकूकया या तीन वचनांया पूततेत १८४३ चे अतांचे चाट तयार केले, तेहा यांनी या वादात
भाग घेतला होता याया अगदी क बचाच संदभ दला. नःसंशयपणे, यांना हे समजले नहते क ांत थापन
करणारी सा अँटओकस एपफेनेस होती हा मूखतापूण युतवाद यांनी दलेला संदभ हबकूक अयाय
दोनमधील वादाचे तनधव करतो; परंतु सटर हाइट यांनी हटले क तो चाट “भूया हाताने नदशत केला
गेला होता, आण यात बदल क नये,” हणून या चाटवरील या वादाचा संदभ हा देवाया हातून होता.

मलेराइट लोकांनी हे योय रीतीने समजून घेतले क 19 एल, 1844 रोजी झालेया पहया नराशेने हबकूक
आण मयाया दहा कुमारकांया ांतात नदशलेला वलंबाचा काळ आरंभ केला. यांनी हेही समजून घेतले क
या दोन भवयवाया थेट यहेकेल अयाय बारा यायाशी संबंधत होया, जथे यहेकेल असा एक कालखंड
ओळखून दाखवतो क यामये येक ाताचा परणाम घडून येइल. “ात” हा शद आपण सया वचारात
घेत असलेया याच हू शदाचा आहे. यामुळेच जोस बरोबर आहे, जेहा तो असे हणतो, “जेहा” रोम “यावर
येते, तेहा जे ाताची थापना करते ते वेश करते, जे ाताचे एक महान उ आहे, ाताया रेषेतील ते एक
मुख चह, जे देवाने सवकाळासाठ संदेांारे दले आहे.” रोम देवाया भवयवाणीया वचनातील संपूण
ाताची थापना करते, आण अधक वशपणे सांगायचे तर अयाय अकराया संपूण रचनेची उभारणी रोमवर
केलेली आहे.

जेहा सटर हाइट दानयेलया अकराा अयायाया अंतम परपूतचा उलेख करतात आण असे हणतात क
“या भवयवाणीया परपूतत घडलेला इतहास मोा माणात पुहा घडवला जाइल,” तेहा या हे दशवतात क
अकराा अयायातील जे इतहास आधीच पूण झाले होते, यांनी दानयेलया अकराा अयायाया अंतम वचने
यांचे तप दशवले होते. अकराा अयायाया अंतम वचनांचा वषय उराचा राजा हा आहे, जो तेथे आधुनक
रोमचे तनधव करतो. हणून, दानयेलया अकराा अयायातील जे इतहास पुहा घडवले जातात, ते रोमचे
तनधव करणारे इतहास आहेत.



अकराा अयायातील शेवटया सहा वचनांमये आधुनक रोम (उरेकडील राजा) तीन भौगोलक शतवर वजय
मळवतो. चाळसाा वचनात तो दणेकडील राजावर (१९८९ मधील माजी सोहएत संघ), वैभवशाली देशावर
(लवकरच येऊ घातलेया रववारया कायातील संयुत संथाने), आण इजतवर (संयुत रासंघाारे
तनधव केलेले संपूण जग) वजय मळवतो. दानयेल अकरा मये मूतपूजक रोम या काळ ात असलेया
जगाला काबीज करयासाठ तीन भौगोलक शतवर वजय मळवतो असे दशवले आहे, आण यानंतर पृवी
काबीज करयासाठ पोपशाही रोम तीन भौगोलक शतवर वजय मळवतो असे दशवले आहे.

अयायात पगन रोमचा थम उलेख चौदाा वचनात येतो, कारण या दशनाची थापना करणारे तीक हणून
याची ओळख कन ावयाची आहे; परंतु याया सेया उदयाचा वचार सोळाा वचनापयत केलेला नाही.
अलेझांडर महानाचे राय देवाया भवयवाणीया वचनाया परपूतत चार भागांत वभागले गेले, परंतु ते चार
भाग लवकरच दोन मुय वरोधकांमये एकत झाले, यांची ओळख अयायाया समातीपयत चालू राहणाया
भवयवाणीया कथनात दणेचा राजा कवा उरेचा राजा अशी केली जाते. चौदाा वचनात रोमया उदयोमुख
सेचा उलेख या दशनाची थापना करणारी सा हणून केला आहे; परंतु यांचा वचार केला जात आहे ते वषय
हणजे अलेझांडरया रायाया अवशेषांतील संघष, यांचे तनधव उरेचा राजा आण दणेचा राजा
करतात.

पंधराा वचनात ते दोही राजे अजूनही आपया संघषात गुंतलेले आहेत, आण उर दशेचा राजा बळ होत आहे.
परंतु सोळाा वचनात रोम येते आण या वचनात असे हटले आहे, “पण जो यायाव येतो,” याचा अथ असा
क, जेहा रोम या उर दशेया राजाव येते, जो आाच दण दशेया राजावर बळ झाला होता, तेहा उर
दशेचा राजा रोमसमोर उभा रा शकणार नाही. रोम बळ ठरते, आण सोळाा वचनात रोम यदाया गौरवशाली
देशातही उभे राहणार होते. सतराा वचनात रोम “आपया संपूण रायाया सामयासह वेश करयासाठ
आपला चेहरा थर करील.” याला यायासमोर उभे राहता आले नाही या उर दशेया राजाला याने जकले,
मग याने यदाला घेतले, आण नंतर तो मसरमये वेश केला.

आण या काळात दणेया राजाव बरेच जण उठून उभे राहतील; तुया लोकांतील लुटाही ांत
थापन करयासाठ वतःला उंचावतील; पण ते पडतील. मग उरेचा राजा येइल, तो वेाचा बांध उभारेल
आण अतशय तटबंद नगरांना जकून घेइल; आण दणेची सैयबळे टकाव ध शकणार नाहीत, याचे
नवडक लोकही नाहीत, आण तकार करयास काहीही बळ उरणार नाही. परंतु जो यायाव येइल तो
आपया मनामाणे करील, आण कोणीही याया समोर उभा रा शकणार नाही; आण तो या गौरवशाली
देशात उभा राहील, जो याया हातून नाश पावेल. तो आपया संपूण रायाया सामयासह वेश करयासाठ
आपले मुखही लावील, आण सरळ वृीचे लोक यायाबरोबर असतील; असे तो करील; आण तो याला
यांची कया देइल, तला  करयासाठ; पण ती याया बाजूने उभी राहणार नाही, कवा याची होणार
नाही. दानीएल 11:14–17.

या वचनांमये चत केलेला वजय हा दानयेल अयाय आठ याची परपूत आहे.

आण यांपैक एकातून एक लहान शग नघाले; आण ते दणेकडे, पूवकडे, व रय देशाकडे अयंत मोठे
झाले. दानयेल 8:9.

नवा वचनातील लहान शग हे मूतपूजक रोम आहे, आण नववे वचन, अकराा अयायातील चौदावे ते सतरावे
वचने यांयाशी सुसंगतपणे, हे ओळख कन देते क जगावर भुव मळवत असताना मूतपूजक रोम तीन
भौगोलक घटकांवर वजय मळवील. ते घटक हणजे दण (इजत), पूव (सीरया, उरेकडील राजा) आण
रमणीय देश (यदा) होत. सोळावे आण सतरावे वचने यांतील इतहास हा चाळसावे ते ेचाळसावे वचने यांमये
आधुनक रोमया एेतहासक तरीय वजयाचे तप ठरतो; कारण सटर हाइट यांनी हटले आहे, “या
भवयवाणीया परपूतत जे बरेचसे इतहासात घडून गेले आहे, ते पुहा घडेल.”



“जरी मसराला उर दशेया राजास, अंतयोकसास, ताड देता आले नाही, तरी आता याया व येऊन
उया राहलेया रोमनांसमोर अंतयोकस टकू शकला नाही. या उदयोमुख सामयाला तकार करयास
कोणतीही राये पुढे समथ राहली नाहीत. इ.स.पू. 65 मये पाँपेइने अंतयोकस एशयाटकसला याया
संपीपासून वंचत केले आण सीरयाला रोमन ांतात पांतरत केले, तेहा सीरया जकली गेली व रोमन
साायात जोडली गेली.”

“तीच सा पव देशातही उभी रान याचा नाश करणार होती. इ.स.पूव १६२ मये रोम देवाया लोकांशी,
अथात यांशी, संधीारे जोडले गेले, आण या तारखेपासून भवयवाणीया कालगणनेत यास एक मुख
थान ात झाले. तथाप, इ.स.पूव ६३ पयत य जकून याने यदयावर अधकारे मळवले नहते;
आण ते पुढील कारे झाले.”

पॉतसचा राजा मडेटीस यायावची आपली मोहीम संपवनू पाँपेइ परत आला, तेहा यदयाया
मुकुटासाठ हायक नस आण अरटोयुलस हे दोन पधक संघष करीत होते. यांचा खटला पाँपेइसमोर आला;
आण अरटोयुलसया दाांतील अयाय याला लवकरच उमगला; परंतु अरबतानात दीघकाळापासून
अपेत असलेली आपली मोहीम पूण होइपयत या करणातील नणय पुढे ढकलावा, आण मग परत येऊन जे
याय व उचत वाटेल यामाणे यांया वहाराचा नकाल लावावा, अशी याची इा होती. पाँपेइया खया
मनोभावांचा तळ गाठून अरटोयुलस घाइघाइने यदयात परतला, याने आपया जेला शसज केले,
आण जोरदार बचावाची तयारी केली; कारण कोणयाही धोयाची पवा न करता मुकुट वतःजवळच राखून
ठेवयाचा याने नधार केला होता, जो सयाया नावे लागेल, हे याने आधीच ओळखले होते. पाँपेइ या पळून
गेलेया मनुयाया मागावर नकटपणे होता. तो यशलेमजवळ येऊ लागला तसा, आपया वतनाबल खेद
वाटू लागयाने, अरटोयुलस याला भेटयासाठ बाहेर आला, आण संपूण अधीनता तसेच मोठमोा
धनराशी देयाचे आासन देऊन करण समेटाने मटवयाचा यन क लागला. पाँपेइने ही पेशकश माय
कन, पैशांची वसुली करयासाठ सैनकांया एका तुकडीया अथानी गॅबनयस याला पाठवले. परंतु हा
सेनामुख यशलेमला पोहोचला तेहा याला वेशारे यायाव बंद आढळली, आण तटबंदीया
मायावन याला सांगयात आले क शहर या कराराला मायता देणार नाही.

“अशा कारे फसवले जाऊनही शा टळू नये हणून, पाँपेइने अरटोयुलस, याला याने आपया तायात
ठेवले होते, याला बेा घातया, आण ताकाळ आपया संपूण सैयासह यशलेमवर कूच केले.
अरटोयुलसचे पधर या थळाचे संरण करयाया बाजूने होते; तर हायरकॅनसचे पधर वेशी उघडयाया
बाजूने होते. उराधातील प बसंय असयामुळे आण यांचाच वजय झायामुळे, पाँपेइला नगरात मुत
वेश देयात आला. तेहा अरटोयुलसचे अनुयायी मंदराया डागरावर माघारी गेले, आण या थळाचे रण
करयाचा यांचा नय जतका ढ होता, ततकाच ते जकून घेयाचा पाँपेइचाही नधार होता. तीन महयांया
शेवटी भतीत हला करयाइतक मोठ खडार पडली, आण ते थळ तलवारीया धारेवर जकले गेले. यानंतर
झालेया भयंकर संहारात बारा हजार लोक मारले गेले. इतहासकार हणतो, या वेळ दैवी सेवेत गुंतलेले याजक
शांत हाताने आण थर हेतूने आपले नेहमीचे काय करीत राहले, हे पाहणे अयंत दयावक य होते; जणू
काही या उम गाधळाची यांना जाणीवच नहती, जरी यांया सभोवताली यांया मांची कल होत होती,
आण अनेकदा यांया वतःया रताचा यांया बलदानांया रताशी संम वाह होत होता.”

“युाचा शेवट कन, पाँपेइने यशलेमया भती पाडून टाकया, अनेक नगरे यदयाया अधकारेातून
काढून ती सीरयाया अधकारेाखाली दली, आण यांवर कर लादला. अशा रीतीने, थमच, यशलेम
वजयाने या सेया हाती देयात आले, जी ‘वैभवशाली देशाला’ आपया लोखंडी पकडीत धन ठेवणार
होती, जोपयत तने याचा पूणपणे नाश केला नाही.”

“‘पद १७. तो आपया संपूण रायाया सामयासह वेश करयासाठ आपले मुख थर करील, आण
सरळवृीचे लोक यायासोबत असतील; असे तो करील; आण तो याला यांया कयेला देइल, तला 
करयासाठ; पण ती याया बाजूस उभी राहणार नाही, आण यायासाठही असणार नाही.’”



“या वचनासाठ बशप यूटन यांनी सरे एक वाचन दले आहे, जे अथ अधक पपणे त करते,
पुढीलमाणे: ‘तो संपूण रायात बळजबरीने वेश करयासाठ आपले मुखही वळवील.’ वचन १६ आहांला
रोमनांनी सरया व यदया जकयापयत आणून ठेवते. रोमने यापूवच मॅसडोन व ास जकले होते. आता
अलेझांडरया ‘संपूण रायाचा’ फत मसर एवढाच भाग उरला होता, जो रोमन सेया अधीन आणलेला
नहता; आण ती सा आता या देशात बळजबरीने वेश करयासाठ आपले मुख वळवीत होती.” Uriah
Smith, Daniel and the Revelation, 258–260.

या लेखांमये आपण आधीच एकापेा अधक वेळा नदशनास आणले आहे क दानयेल अकरावा अयायातील
तीसावे व एकतीसावे वचन हे चाळसावे व एकेचाळसावे वचन यांयाशी सुसंगत आहेत, आण तीसावे व एकतीसावे
वचन यांचा इतहासही तीन शगे उपटून टाकयाशी सुसंगत आहे.

मी या शगांकडे लपूवक पाहत होतो; आण पाहा, यांयामये सरे एक लहान शग वर आले; याया पुढे
पहली तीन शगे मुळांसकट उपटली गेली; आण पाहा, या शगामये मनुयाया डोयांसारखे डोळे होते,
आण मोठमोा गोी बोलणारे ताड होते. … आण याया मतकावर असलेया या दहा शगांवषयी, आण
जे सरे वर आले यावषयी, आण याया पुढे तीन पडले; हणजे या शगावषयी, याला डोळे होते, आण
अतशय मोठमोा गोी बोलणारे ताड होते, याचा देखावा याया सोबयांपेा अधक बळ होता. दानएल
7:8, 20.

जसे दानयेल अयाय आठ, वचन नऊ, सहासनावर मूतपूजक रोमची थापना करणाया वजयाया तीन भौगोलक
ेांचे तनधव करते, तसेच शगे उपटून टाकणे (जे हेली, ऑटोगोस आण वडँस यांचे तनधव करते) हे
सहासनावर पोपसाक रोमची थापना करणाया वजयाया तीन भौगोलक ेांचे तनधव करत होते. या
दोही इतहासांचा दानयेल अकरा मधील वचने चाळस ते ेचाळस यांयाशी मेळ बसतो, आण तीन शगे उपटून
टाकणे हे वचने तीस आण एकतीस यांया इतहासाशी सुसंगत आहे.

“‘पद ८. मी या शगांकडे लपूवक पाहत होतो, आण पाहा, यांयामये आणखी एक लहान शग वर आले;
याया पुढे पहया शगांपैक तीन शगे मुळासकट उपटली गेली; आण पाहा, या शगात मनुयाया
डोयांसारखे डोळे होते, आण गव गोी बोलणारे एक ताड होते.’”

“दानयेल या शगांकडे लपूवक पाहत होता. यांयामये एका वलण हालचालीची चहे कट झाली.
यांयामये एक लहान शग (सुवातीला लहान, परंतु नंतर आपया सोबयांपेा अधक बळकट) वर उगवनू
आले. वतःसाठ शांतपणे एखादे थान शोधून ते भन काढयात ते समाधान मानणारे नहते; याने इतरांपैक
काहना बाजूला ढकलले पाहजे होते आण यांया जागा बळकावया पाहजेत. यायासमोन तीन राये
उपटून टाकली गेली. हे लहान शग, जसे आपण पुढे अधक सवतरपणे पाहयाची संधी घेऊ, ते हणजे
पोपसा होय. यायासमोन उपटून टाकलेली ती तीन शगे हणजे हेली, ओोगोथ, आण वडँस होत.
आण ती उपटून टाकली गेली याचे कारण असे क, ती पोपीय धमाधकारशाहीया शकवणुकला आण
दाांना वरोध करीत होती, आण परणामी रोमया बशपाया चचमधील सवाचवालाही वरोध करीत
होती.”

“आण ‘या शगात मनुयाया डोयांसारखे डोळे होते, आण मोठमोा गोी बोलणारे एक ताड होते,’ हे डोळे
हणजे पापल पदानुमाया चातुय, सूमदशता, कपटबुी, आण री यांचे योय तीक होत; आण
मोठमोा गोी बोलणारे ते ताड हणजे रोमया बशपांया उट दाांचे योय चह होय.” Uriah Smith,
Daniel and the Revelation, 132–134.

बायबलमधील भवयवाणीचे दशन, आण वशेषतः दानएल अयाय अकरातील दशन, रोमच थापन करते. या
अयायात, मलराइट चळवळपूव पूण झालेया भवयवाणीया इतहासाचा बराचसा भाग दानएल अकराया
शेवटया सहा वचनांत पुहा पुनरावृ होणार होता. या तीन भौगोलक अडथयांवर वजय मळवून मूतपूजक रोम



आण पोपसाक रोम या दोघांचीही सहासनावर थापना झाली, यांचे चण अयाय अकरामये केले आहे; आण
ही दोही चणे या काळाचे तप आहेत, जेहा आधुनक रोम पुहा एकदा सहासनावर थापत होते. रोमच ते
दशन थापन करते, आण पौल ओळख कन देतो क पोपसाक रोम याया काळात कट होते.

कोणीही कोणयाही कारे तुहाला फसव ूनये; कारण थम धमयाग झाला नाही, आण पापाचा मनुय, हणजे
वनाशाचा पु, कट झाला नाही, तो दवस येणार नाही; जो देव हणवला जाणाया कवा पूय मानया
जाणाया येक गोीला वरोध करतो आण वतःला यांयापेा वर उंचावतो; इतके क तो देवामाणे देवाया
मंदरात बसतो आण आपणच देव आहोत असे वतःला दशवतो. मी अजून तुमयाबरोबर असताना मी तुहाला
या गोी सांगत होतो, हे तुहाला आठवत नाही काय? आण आता याला याया वेळेस कट हावे हणून काय
आड येते, हे तुहाला ठाऊक आहे. 2 थेसलनीकाकरांस 2:3–6.

इ. स. ५३८ मये पोपसेने बायबलमधील भवयवाणीतील पाचा रायामाणे सहासन हण केले, आण जे
अनेकजण सहाा वचनाचा वचार करतात, ते नःसंशय असे गृहीत धरतील क पौलाचा अथ असा आहे क
“पोपसा इ. स. ५३८ मये गट होइल.” हे योय असू शकते, परंतु पौल जे ओळख कन देत होता यातील हे
कमान यम सय आहे. पौल, सव संदेांमाणे, वतःया काळापेा अधक शेवटया दवसांवषयी बोलत आहे.
तो याकडे नदश करीत होता क पोपसा भवयवाणीया ीने कशी गट होइल; कारण संदेा हणून तो इतर
सव संदेांशी सुसंगत होता. ओळवर ओळ, यांना ांत नाही ते न होतात, आण यांना ांत नाही यांना
ांत नाही, कारण ांत कोणया गोीवर थर होतो हे यांना ठाऊक नसते. रोमच ांत थापन करते, ही
जवंत-मरणाची समज आहे. पौल, इतर संदेांशी सुसंगत रान, हे ओळख कन देत आहे क जे पोपसाक रोम
उघड करते—जे अंतम दवसांचे रोम आहे—ते हणजे “याची वेळ.” रोमाशी संबंधत भवयसूचक “वेळ” हीच
रोम काय आहे आण रोम कोण आहे हे गट करते.

आपण हा अयास पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

ेषत पौलाने थेसलनीकाकरांस लहलेया आपया सया पात, पोपसेया थापनेत परणत होणाया
महान धमयागाची भवयवाणी केली. याने घोषत केले क ताचा दवस येणार नाही, “जोपयत थम पतन
होत नाही, आण तो पापाचा मनुय, हणजे वनाशाचा पु, कट होत नाही; जो देव हणवला जाणाया कवा
पूजला जाणाया सवाया व उभा राहतो आण वतःस यांयापेा उंचावतो; इतकेच नहे तर तो
देवामाणे देवाया मंदरात बसतो आण आपणच देव आहोत असे दाखवतो.” आण पुढे, ेषत आपया
बंधूंना इशारा देतो क “अधमाचे गूढ आधीच काय करीत आहे.” 2 थेसलनीकाकरांस 2:3, 4, 7. या अगदी
आरंभीया काळातही याने मंडळत शरकाव करीत असलेया अशा चुका पाहया, या पोपसेया
वकासाचा माग स करणार होया.

“सुवातीला थोडे थोडे, गुतपणे व शांततेत, आण मग याची शती वाढत गेली व मनुयांया मनांवर ताबा
मळवत गेयामुळे अधक उघडपणे, ‘अधमाचे गूढ’ आपया फसा व इशनदक कायाला पुढे नेत राहले.
जवळजवळ नकळतच, अयधम था ती मंडळत शरया. तडजोडीचा व अनुपतेचा आमा काही काळ
आवरला गेला, कारण मूतपूजेया अधीन असताना मंडळने भोगलेया ती छळांमुळे. परंतु जेहा छळ थांबला,
आण ती धम राजांया दरबारांत व राजवाांत वेशला, तेहा तने त व याया ेषतांची न
साधेपणा बाजूला ठेवनू, अयधम याजक व साधीश यांया थाटमाट व गवाचा वीकार केला; आण देवाया
अपेांया एवेजी, तने मानवी सात व परंपरा यांची थापना केली. चौया शतकाया आरंभीया काळात
कॉटँटाइनया नाममा धमातरामुळे मोठा आनंदोसव झाला; आण जगाने, नीतमवाया एका आभासाने
आादत होऊन, मंडळत वेश केला. आता तेचे काय झपााने पुढे सरकले. मूतपूजा, जणू काही ती
पराभूत झाली आहे असे भासवीत असतानाच, यात वजेती ठरली. तया आयाने मंडळवर नयंण
मळवले. तची तवे, वधी आण अंधा ताचे अनुयायी असयाचा दावा करणायांया वासात व
उपासनेत समाव करयात आली.”



“मूतपूजा आण ती धम यांयामधील या तडजोडीमुळे भवयवाणीत पूवकथन केलेया, देवाचा वरोध
करणाया व वतःस देवापेा उच ठरवणाया ‘पापाया मनुयाचा’ वकास झाला. खोा धमाची ती वराट
वथा ही सैतानाया सामयाची एक उकृ कलाकृती आहे—पृवीवर आपया इेनुसार राय करयासाठ
वतःला सहासनावर बसवयाया याया यनांचे एक मारक आहे.” The Great Controversy, 49,
50.


